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إصدار جديد يثري مكتبتنا العربيّة للدكتور علي وتد، والبروفيسور  دانئيل سيفان

د. علي وتد: " عرضنا أمام  القارئ، ترجمة بلغة عصريّة تختلف عن اللغة المستخدمة في القرون الوسطى، وهي ليست سهلة للقارئ. وقد حاولنا وضع نصّ يعتمد على الدقّة والأصالة والأمانة في الترجمة"
صدر مؤخرا كتاب تحت عنوان: "ثلاثة مؤلفات في  قواعد اللغة العبريّة"  للنحويّ رابي يهودا حَيّوج في مصدرها العربيّ وترجمتها للعبريّة الحديثة.

إصدار: جامعة بن غوريون- بئر السبع

من المعلوم أن الدكتور علي وتد- رئيس المعهد الأكاديميّ العربيّ- هو محاضر كبير في قسم اللغة والأدب العبري في الكلية الأكاديميّة بيت بيرل، نشر دراسات عديدة في مجال المعاجم اللغويّة، والعبريّة- العربيّة، وقواعد اللغة العبرية في القرون الوسطى في داخل البلاد وخارجها.

وفي حديث لنا مع الدكتور علي وتد فقد عقب قائلاً:" هذا الكتاب يعود لكاتب يهوديّ عاش في الأندلس في القرن العاشر ميلاديّا، ويعتبر من كبار اللغويين اليهود على مرّ العصور، رغم قلّة المصادر التي تناولت حياته. وقد رصد قواعد اللغة العبريّة بشكل علميّ ومنهجيّ، نذكر بأنه كتب مؤلفاته بالعربيّة -اليهوديّة، بإيجاز ودقّة"
لا نغفل بأنّ ثمة تجديدات لـحَـيّوج في مجال قواعد العبريّة، حيث ترك بصماته في هذا الإطار، نذكر على سبيل المثال أنه استطاع أن يجعل قواعد اللغة العبريّة علميّا ومنهجيّا، وهذا النهج ما زال مستمرّا حتى اليوم.

لقد أشار مؤلّفا الكتاب، الدكتور علي وتد والبروفيسور دانئيل سيفان، أنّ طموحهما، هو أنْ يقدّما للقارئ تحقيقًا علميّا حول المؤلفات الثلاثة لـحَيّوج، بسبب النواقص والعيوب الموجودة في الطبعة العربيّة الأولى، التي صدرت قبل مائة وعشرين سنة، وسوف يصدر لاحقًا بحث آخر سيتناول الباحثان فيه النظريّة اللغويّة لدى حيوج. 



